
אברהם אבן עזרא ' ר/ אגדלך

ךָ בְרָב פַחַד וְאֵימָה  לְךָ אֱלֹהֵי כָל נְשָמָה וְאוֹדֶּ אֲגַדֶּ
כֹף   כְרַע וְאֵָ בְעָמְדִי תּוֹךְ קְהָלָךְ צוּר לְרוֹמֵם לְךָ אֶּ

ראֹש וְקוֹמָה 
ץ יְסָדָהּ עַל   רְקִיעֵי רֹוּם הֲלאֹ נָטָה בְמִבְטָא וְהָאָרֶּ

בְלִימָה 
ה   ת סוֹד יוצרוֹ וּמִי הוּא זֶּ הֲיוּכַל אִיש חֲקוֹר אֶּ

דְמָה וְיָמָה  בְכָל קֶּ
ר הִפְלִיא   ה וְלָשוֹן אֲשֶּ מְרוֹמָם הוּא עֲלֵי כָל פֶּ

וְעָשָה כֹל בְחָכְמָה 
לְיוֹן וְיִתְקַדַש שְמֵיהּ רַבָא   וְיִתְגַדַל בְגוֹי קָדוֹש וְעֶּ

בְעָלְמָא 

AGADELKHA / Rabbi Avraham Eben Ezra

Agadelkha Elohé khol néchama, véodékha berov pa’had vééma

Be’omdi tokh kéhalékha tsour léromem, lekha ekra véékhof roch vekoma

Réki’é roum halo nata bemivta, véhaarets yéssada ‘al bélima

Hayoukhal ich ‘hakor ete sod iotsro, oumi hou zé bekhol kedma veyama

Méromam hou alé khol pé vélachone, achere hifli véassa khol be’hokhma

Véytgadal begoy kadoch vé’élyone, véytkadach shemeh raba béalma



ה לָאֵל לֵבָב חוֹקֵר בְרָן ר-אוֹדֶּ יַחַד כּוֹכְבֵי בֹקֶּ

ה מָׁ לָׁ אַחְּ בוֹ וְּ ה לֶשֶם שְּ מָׁ שָׁ ימוּ לֵב עַל הַנְּ שִׂ
אוֹר בֹּקֶר ם כְּ תַיִׂ עָׁ בְּ ה שִׂ אוֹר הַחַמָׁ הּ כְּ אוֹרָׁ וְּ

סֵא כִׂ המִׂ בָׁ אֶרֶץ עֲרָׁ גוּר בְּ ה לָׁ בָׁ בוֹד חֻצָׁ כָׁ
נוֹת בֹּקֶר פְּ הּ לִׂ ירָׁ אִׂ הָׁ ה וּלְּ בָׁ לֶהָׁ הּ מִׂ ילָׁ הַצִׂ לְּ

ה לָׁ מַעְּ ה לְּ כֶם עוֹלָׁ מַתְּ שְּ ה נִׂ לָׁ ל לַיְּ כָׁ י בְּ א כִׂ עוּרוּ נָׁ
בֹּקֶר יוֹצֵר עֶרֶב וָׁ הּ לְּ לָׁ עָׁ פְּ בוֹן מִׂ ין חֶשְּ תֵת דִׂ לָׁ

תוֹסֶפֶת טֻנֶפֶת בַעֲוֹנוֹת וּבְּ אוּהָׁ מְּ צָׁ מְּ יִׂ
יד בַבֹּקֶר בַבֹּקֶר מִׂ ה נֶחֱרֶפֶת תָׁ חָׁ פְּ מוֹ שִׂ כְּ

תוֹסֶפֶת יוֹת וּבְּ כִׂ זָׁ חֻדֶשֶת בְּ אוּהָׁ מְּ צָׁ מְּ יִׂ
יד בַבֹּקֶר  מִׂ קֻשֶטֶת תָׁ ה מְּ מוֹ כַלָׁ בַבֹּקֶרכְּ

ן  דוֹנוֹהַנֶאֱמָׁ קְּ פִׂ צוֹנוֹבְּ רְּ ה לוֹ כִׂ ירֶנָׁ  יַחֲזִׂ
ֹּא  יש ל וַעאִׂ י בֹּקֶרבַעֲוֹנוֹגָׁ הִׂ י עֶרֶב וַיְּ הִׂ  וַיְּ

הַחֲיוּ  יָׁהוְּ עֲנִׂ יָׁההָׁ קִׂ ה וּנְּ ה תַמָׁ ידָׁ חִׂ יְּ
אוֹר הַבֹּקֶר כֶה לְּ זְּ יָׁה אֵיךְ יִׂ ֹּא חִׂ שוֹ ל וַאֲשֶר נַפְּ

ֹּאת' נֹּעַם ד ה הַז נָׁ כֶה וּבַשָׁ זְּ לַחֲזוֹת נִׂ
י בֹּקֶר מַע קוֹלִׂ שְּ זוֹת בֹּקֶר תִׂ גָׁ חוֹת תַחַת רְּ מָׁ שְּ בִׂ

ה לָאֵל לֵבָב חוֹקֵר  קוסוןשמעיה ' ר/ אוֹדֶּ



ODÉ LAEL LEVAV ‘HOKER 
(Rabbi Shémaya Kossonne) 

ODÉ LAEL LEVAV ‘HOKER 
BERONE YA’HAD KOKHVE BOKER

Simou lev ‘al hanéchama, lechem chévo vea’hlama

Veorah kéor ha’hama, shiv’ataym keor boker

Mikissé khavod ‘houtsava lagour bérets ‘arava

Léhatsila ouléhava oulehaïrah lifnote boker

‘Ourou na ki bekhol laïla nishmatékhem ‘ola lem’ala

Latete dine ‘hechbone mif’ala léYotser erev vabokere

Ymtsaouha métounéfete baavonote ouvetosséfette

Kémo shif’ha né’héréfette tamide babokere babokere

Ymtsaouha me’houdéchette bezakhiote ouvetosseffette

Kémo kala mékouchétette tamide babokere babokere

Hanéémane bepikdono ya’haziréna lo kirtsono

Ich le gav’a ba’avono vayéhi éreve vayéhi bokere

Véha’hayou ha’anya yé’hida tama ounékya

Vaachère nafsho lo ‘hya eikh yzké léor habokere

No’am Adonaï la’hazote nizké ouvashana hazote

Bissma’hote ta’hate regazote bokere tishm’a koli bokere



ה רַבֵנוּ הוֹדוּ לַהאֱלֹהֵינוּ' ה קַח טוֹב נָתַן לָנוַּ על יַד מֹשֶּ כִי טוֹב'  לֶּ

יו ד צווֹתָׁ מִׂ נוּ בְּ שָׁ דְּ כַלָׁה קִׂ גַנוֹ וּכְּ רַד לְּ י יָׁ נוּוֹדִׂ וָּׁ ע וַעֲשֵה טוֹבצִׂ  סוּר מֵרָׁ

שֶבֶת   דֵש כְּ ן כַלָׁתוֹ קִׂ תָׁ ה לַחֹּדֶש חָׁ שָׁ ת קֹּדֶש הוּא יוֹם שִׂ יוֹם הַשַבָׁ וּבְּ
ים מַה טוֹב אַחִׂ

גוּל  י דָׁ ה דוֹדִׂ לַי אַהֲבָׁ לוֹ עָׁ גְּ הדִׂ בָׁ בָׁ רְּ א ' המֵמְּ ינַי בָׁ סִׂ י וַתֵרֶאמִׂ אוֹתוֹ כִׂ
טוֹב

יָׁה  חַיֶה הָׁ ית וּמְּ ר מֵמִׂ בָׁ יֶה דָׁ הְּ ֹּא יִׂ ל י וְּ נוֹכִׂ ר  הוֶֹהאָׁ יֶה הוּא הַיָׁשָׁ הְּ יִׂ וְּ
הַטּוֹב וְּ

מוֹ אֲשֶר  רוּךְ שְּ רוּך הוּא וּבָׁ וָּׁהבָׁ ֹּא צִׂ עַמוֹ ל אלְּ שָׁ אתִׂ וְּ מַר  לַשָׁ מוֹ אָׁ שְּ
ים ֹּא טוֹבאֱלֹהִׂ ל

נֵה   הִׂ ה וְּ חָׁ מְּ קוֹל שִׂ שוֹן וְּ ה קוֹל שָׁ חָׁ ֹּא יָׁגוֹן וַאֲנָׁ ה ל נוּחָׁ ת מְּ יוֹם הַשַבָׁ
י טוֹב אוֹר כִׂ הָׁ

יךָ  בִׂ ל יָׁמֶיךָ אָׁ כַבֵד כָׁ ם תְּ חֶסֶד לְּךָ אִׂ ים וָׁ מֶךָחַיִׂ אִׂ וְּ גַם . ים וְּ ָׁ אֹּרֶךְ יָׁמִׂ
טוֹב

יםצֶלֶם  הֵמוֹת אֱלֹהִׂ מוּת גָׁם חַיוֹת גַם בְּ י מוֹת תָׁ צַח כִׂ רְּ ֹּא תִׂ מוּת ל וּדְּ
י ה לַכֹּל טוֹב' כִׂ

ף אֱזַי  אָׁ נְּ ֹּא תִׂ שַר חַיִׂל ל ף  אֲזַייְּ רָׁ ֹּא שָׁ ל ךְ וְּ אָׁ ֹּא מַלְּ ף ל ֹּא יֶחֱרֶה אָׁ ל
אוֹת טוֹב רְּ ים לִׂ אֹּהֵב יָׁמִׂ

ֹּא  ֹּא תַעֲשֶה ל חַק ל רְּ חֹּק תִׂ נֹּברָׁ גְּ תוֹרַת מֹּשֶה תִׂ ם בְּ י אִׂ כַסֶה כִׂ ֹּא תְּ ל
אוּ טוֹב טַעֲמוּ וּרְּ

נֵה אַל  כֹּראֱמֶת קְּ מְּ כֹּר תִׂ מוֹֹּד זָׁ ֹּא תַחְּ כוֹר ל שִׂ ֹּא תַעֲנֶה כְּ כֹּרל זְּ תִׂ
נַע טוֹב מְּ ווֹת אַל תִׂ צְּ וּמִׂ

ךָ מֵחַיִׂים טוֹב דְּ תֵנוּ חַסְּ ילָׁ פִׂ ר עֲנֵנוּ קַבֵל תְּ יָׁשָׁ נֵנוּ זַךְ וְּ דוֹש חָׁ ין קָׁ חֲסִׂ

יוסף אבוחצירא'ר–אלוהינוּ ' ה



ADONAÏ ELOHENOU – Rabbi Yossef Abi’hsera

ADONAI ELOHENOU. LEKA’H TOV NATANE LANOU.
AL YAD MOSHE RABBENOU. HODOU LADONAÏ KI TOV

Dodi yarade legano. oukhekhala kidechanou. bémitsvotav vétsivanou. sour

méra vaassé tov:

Ouvyom shabbate kodech. hou yom shisha la’hodech. ‘hatane kalato

kideche. késhévete a’him ma tov:

Diglo alaï ahava. dodi dagoul mérévava. Adonaï missinaï ba. vatéré oto ki

tov:

Anokhi vélo yihié. davar mémite oume’hayé. Haya Hové vYihié. Hou 

hayashar véhatov:

Baroukh Hou oubaroukh shémo. Achere tsiva léamo. lo tissa  lashave shémo. 

amar Elohim lo tov:

Yom hashabbate ménou’ha. lo yagone vahana’ha. kol sassone vékol sim’ha. 

véhiné haor ki tov: 

‘Haïm va’héssed lékha. im tékhabede kol yamékha. avikha véimékha. orekh

yamim végam tov:

Tsélem Elohim oudmoute. lo tirtsa’h ki mote tamoute. gam ‘hayote gam

béhémote. ki Adonaï lakhem tov:

Yéshar ‘haïl lo tinehaf. Azaï lo yé’héré af. Lo malakh vélo saraf. Ohev

yamim lireote tov:

Ré’hok tire’hak lo taassé. Lo tignov lo tékhassé. Ki im bétorate moshé. 

Taamou oureou ki tov:

Emete kéné al timkor. Lo taané késhikor. Lo ta’hmode zakhor tizkor. 

Oumitsvote al timna tov:

‘Hassine kadosh ‘honénou. Zakh véyashar anénou. Kabel téfilaténou. 

‘hasdékha mé’haïm tov:



עָארִי עְלִיךּ יָא מוֹלָאנַא

עָארִי עְלִיךּ יָא זוֹואַד

יָא כְלְאַק לְעִיבָאד, עָארִי עְלִיךּ יָא שִידִי רַבִי

ה ירָׁ שִׂ יר בְּ שִׂ י אָׁ א, אֲנִׂ נוֹרָׁ דוֹל וְּ ה, אֵל חַי גָׁ רָׁ ל צָׁ כָׁ דֵנוּ מִׂ הוּא  , פְּ
ילֶנוּ הּ, יַצִׂ רָׁ עֶבְּ כֹּל זַעַם וְּ לֵינוּ, מִׂ גֵן עָׁ .הוּא יָׁ

רַחֵם ן תְּ מָׁ ב רַחְּ ים, נא אָׁ חִׂ ךָ בוֹטְּ נוּ בְּ ים, אֲנַחְּ חִׂ דָׁ קַבֵץ הַנִׂ אֶל  , לְּ
שֵנוּ דְּ יר קָׁ לֵינוּ, עִׂ ה עָׁ הֵרָׁ מְּ רַחֵם בִׂ חוּס וּתְּ ה תָׁ .אַתָׁ

יָׁה מֵי עֲלִׂ שְּ בוּיָׁה, יָׁהּ שוֹכֵן בִׂ הּ שְּ דֵה אֻמָׁ נֵי , וּפְּ יַד בְּ יָׁהמִׂ ינְּ ,  גִׂ
לֵינוּ רוּ עָׁ בְּ יָׁה, גָׁ מֵי עֲלִׂ שְּ בֵנוּ, תֵרֵד מִׂ ל אוֹיְּ ים כָׁ רִׂ .צָׁ

מוֹ א שְּ נוֹרָׁ יד וְּ רוֹמוֹ, יָׁחִׂ מְּ לוֹם בִׂ רַחֵם עַל עַמוֹ, עוֹשֶה שָׁ ,  הוּא יְּ
כוּת אֲבוֹתֵינוּ זְּ ש הֲדוֹמוֹ, בִׂ דָׁ קְּ נֶה מִׂ בָׁ מֵינוּ, יִׂ יָׁ ה בְּ הֵרָׁ .מְּ

נוּ תַעֲשֶה ךָ לָׁ תְּ קָׁ דְּ סֵא, צִׂ מַע  , מֶלֶךְ יוֹשֵב עַל כִׂ שְּ י תִׂ קוֹלִׂ
רַצֶה תֵנוּ, וּתְּ לָׁ פִׂ ינוּ, קַבֵל תְּ וִּׂ ךָ קִׂ תְּ ישוּעָׁ נַשֵא לִׂ תְּ ם וּמִׂ .מֶלֶךְ רָׁ

נֶיךָ ל לֵב פָׁ כָׁ י בְּ יתִׂ לִׂ ךָ, חָׁ י יֶעֱרַב לְּ ךָ, קוֹלִׂ שְּ דָׁ קְּ נֵה בֵית מִׂ אַל  , וּבְּ וְּ
בֵנוּ ךָ, תַעַזְּ מְּ מַעַן שִׂ ינֵנוּ, עֲשֵה לְּ דִׂ אַל תְּ .וְּ

י י אֵילֶיךָ עֲנֵנִׂ אתִׂ רָׁ י, קָׁ קוֹנִׂ י וְּ רִׂ ה יוֹצְּ י, אַתָׁ יוֹנִׂ ירֵי הֶגְּ ,  קַבֵל שִׂ
חֵנוּ כָׁ שְּ אַל תִׂ נֶה, וְּ הּ שוֹכֵן סְּ שָׁ נִׂ ם וְּ ינוּ, רָׁ בִׂ ה הוּא אָׁ .אַתָׁ

נוּ זֶה קַיָׁם ים, חַס לָׁ רַחֲמִׂ ה וְּ שוּעָׁ ה  , יְּ עָׁ רָׁ ים לְּ מִׂ ל הַקָׁ אַבֵד כָׁ תְּ
לֵינוּ ים, עָׁ מִׂ עוֹלָׁ תֵנוּ, מֶלֶךְ חַי הָׁ מָׁ קְּ קֹּם נִׂ נְּ .תִׂ

עָארִי עְלִיךּ יָא מוֹלָאנַא



ÂLI  ÊLIK YA MOLANA 

ÂLI ’ELIK YA MOLANA (3)
ÂLI ’ELIK YA ZOUADE 
ÂLI ’ELIK YA SIDI RABI, YA KHELAK L’ÎBADE

Ani achir beshira, El ‘haï gadol venora, pédénoumikol tsara,

Hou yatsilénou, mikol zaâmvéêvra, Hou yagueneâlénou.

Na av ra’hman tera’hem, ana’hnoubékhabot’him, lekabets

hanida’him, el îr kodshénou, ata ta’housseoutra’hembimehera

beyaménou.

Ya shoknenebishmei âlya, oufdé ouma shevouya, myadbéné guénya, 

gavrou âlénou, téredemishémé âlya, tsarimkol oyevénou.

Ya’hidevénora shémo, ôssé shalom bimeromo, hou yéra’hemâl âmo,

Bizekhouteavoténou, ybanémikdash hadoumo, méhéra béyaménou.

Tsidkatékha lanou taassé, mélekh yoshevâl kissé, koli tishmâ outeratsé,

Kabel téfilaténou, mélekh ram oumitnassé, lyshouâtékhakivinou.

‘Halitibékhol lev panékha, koli yéêrav lékha, ouvné beit mikdashékha, 

Véal taâzvénou, âssé lémaaneshimekha, véal tédinénou.

Karati élékhaânéni, ata yotsrivékoni, kabel shireihéguyoni, 

Véal tishka’hénou, ram vénissa shokheneséné, ata hou avinou.

‘Hass lanou zé kayam, yéshouâtevéra’hamime, téabedekol hakamime

leraâalénou, mélekh ‘haï haôlamime, tinekomnikmaténou.



ה  שְתָּאֶּ אליהו חזן' ר/ אוֹחִיל יוֹם יוֹם אֶּ

ה   רְאֶּ עְבְרָה נָא וְאֶּ ה תָּמִיד עֵינִי צוֹפִיָה אֶּ שְתָּאֶּ אוֹחִיל יוֹם יוֹם אֶּ
רְיָה ש טִבֶּ אַדְמַת קֹדֶּ

ה  הּ גַם טוֹבָׁ תָׁ יבָׁ שִׂ ה יְּ עֲמָׁ הּנָׁ יָׁתָׁ אִׂ יר  רְּ עִׂ ה הָׁ מָׁ הּ שָׁ תָׁ נֶרֶת חוֹמָׁ  יָׁם כִׂ
נוּיָׁה בְּ

חוּ עַל  ם נָׁ בוֹתָׁ לִׂ ים בְּ רִׂ שָׁ םיְּ בוֹתָׁ כְּ שְּ נֵי  מִׂ ם בְּ ם כֻלָׁ תָׁ בוּרָׁ הּ קְּ תוֹכָׁ בְּ
יָׁה עֲלִׂ

יד   ן יָׁחִׂ לוֹנָׁ תְּ ם יִׂ ן בֵן זַכַאי שָׁ נָׁ ן יוֹחָׁ ן קֶבֶר רַבָׁ בוֹנָׁ תְּ ר יִׂ הָׁ דֶרֶךְ הָׁ
יָׁה דוֹרוֹ הָׁ בְּ

ן   חָׁ בָׁ ים מוֹנֶה שְּ דִׂ ב נֶחֱמָׁ הָׁ זָׁ ים מִׂ ידִׂ ים וַחֲסִׂ יקִׂ י צַדִׂ ידִׂ מִׂ ה תַלְּ שָׁ וַחֲמִׂ
יָׁה הָׁ

יד  בוֹר סִׂ ד לְּ ה אֶחָׁ מָׁ הדִׂ פָׁ יד  טִׂ סִׂ א חָׁ רָׁ לַחֲבֵרוֹ קָׁ יד וְּ סִׂ ֹּא יַפְּ אַחַת ל
חַד  ילוְּ חִׂ חוֹבַיָׁאדְּ

בֵר אֶת   ה עַל מַשְּ דָׁ לְּ רֵי יָׁ גַבֵר אַשְּ תְּ ן הַמִׂ יָׁ בֵר כַמַעְּ עֹּז גִׂ ם בְּ כָׁ ם חָׁ בָׁ
יָׁה נוֹ שֶל חֲנַנְּ בְּ

ה   עָׁ בָׁ אַרְּ ים וְּ רִׂ מוֹ עֶשְּ א עִׂ יבָׁ י עֲקִׂ ה קֶבֶר רַבִׂ ם מַצֵבָׁ ר שָׁ הָׁ ֹּאש הָׁ ר
ידַיָׁאאֶלֶף  מִׂ תַלְּ

ם  רֵי הַשָׁ יואַשְּ יוֹנָׁ י רַעְּ יו רַבִׂ נָׁ ם נֶגֶד פָׁ אוֹת שָׁ רְּ יָׁאלִׂ ה  חִׂ הוּדָׁ יו יְּ נָׁ וּבָׁ
יָׁה קִׂ זְּ חִׂ וְּ

יר הוּא בַעַל  י מֵאִׂ מַעַל רַבִׂ יו מִׂ לָׁ ם עַל הוּקַם עָׁ רָׁ בוֹהַּ וְּ תַיָׁאהַר גָׁ אָׁ
הַיָׁא מְּ תִׂ וְּ

רַ 



ם רַב  ם יַחַד עִׂ ה שָׁ נָׁ ן חָׁ נָׁ י יוֹחָׁ ארַבִׂ גַם הוּנָׁ א וְּ הֲנָׁ הֶם רַב כָׁ מָׁ עִׂ וְּ
יָׁה מִׂ רְּ י יִׂ רַבִׂ

מוֹן רֵש דַת אָׁ פָׁ מוֹן הוּא מְּ י מֹּשֶה בַר מַיְּ מוּן רַבִׂ הּ טָׁ תוֹכָׁ בַר בְּ קְּ נִׂ
ל  רַב עַל כָׁ ימַיָׁאוְּ חַכִׂ

רַב  ה הָׁ טוֹבָׁ כוּר לְּ ם זָׁ רָׁ א  נֵיהוּבְּ בָׁ ים שַר הַצָׁ א עֵץ חַיִׂ  רַבָׁ
פַחַת  שְּ מִׂ יָׁאמִׂ עַפְּ אַבוּלְּ

ים  יו גוֹיִׂ ֹּאשוֹ אֵלָׁ רוֹשוּנֵזֶר קֹּדֶש עַל ר דְּ שוּיִׂ בַקְּ ה יְּ יו תוֹרָׁ פִׂ  מִׂ
א רָׁ צַפְּ עַד מִׂ יָׁאוְּ פַנְּ

יש  מוֹהוּ אִׂ ין יָׁהּ אֵין כָׁ יםחֲסִׂ הֶבֶל רוּחַ אֱלֹקִׂ דוֹש הוּא בְּ יהוּקָׁ פִׂ
הֶבֶת יָׁהּ פֵי אֵש שַלְּ שְּ רִׂ

הּ לָׁ כְּ לְּ שוֹ כִׂ רָׁ דְּ הּ בֵית מִׂ גַם חֵילָׁ הּ וְּ תָׁ הּ חוֹמָׁ לָׁ לְּ כְּ יר שִׂ עִׂ דֵש הָׁ חִׂ
יָׁה יו אֲשֶר הָׁ ל יָׁמָׁ כָׁ

יֶה  חְּ ם יִׂ עוֹלָׁ עוֹ לְּ יַןזַרְּ נְּ קִׂ יֶהבְּ הְּ יוֹט אַל תִׂ כַת הֶדְּ רְּ יֶה בִׂ הְּ הַגוּף יִׂ
זוּיָׁה גַם בְּ ה וְּ קַלָׁ

מוֹ  י כְּ נָׁ נֵי אֲדֹּ פְּ יוּ לִׂ הְּ יוֹנַי יִׂ הֶגְּ י וְּ רֵי פִׂ מְּ נַי אִׂ נָׁ רַת רְּ מְּ סֹּלֶתקוֹל זִׂ
יָׁה קִׂ נְּ



O’HIL YOM YOM ESHTAÉ

O’hil yom yom eshtaé, tamide êni tsofia, 
eêbéra na véereé, admate kodesh tévaria:
Néîma yéshivata, gam tova réïata, yam kinérete
‘homata, shama haîr bénouya:
Yésharim bélibotame, na’hou âl mishkévotam, 
ovtokha ménou’hatam, koulam béné âlya:
Dérekh hahar etbonane, tsyoune rabane yo’hanane, 
ben zakaï sham ytlonane, ya’hid bédoro haya:
Va’hamisha talmidim, mizahav né’hémadim, 
tsadikim va’hassidim,moné shéva’hane haya:
Dima é’had libor side, tipa a’hate lo yafside, 
véla’havéro ‘hassid vé’had dé’hil ‘hovaya:
Bam ‘hakham béôz guibere, kémayane
hamitguabere, ashré yalda al mashbere, ete bénon
shel ‘Hanania:
Rosh hahar sham matséva, kéver rabbi Âkiva, îme
essrim véarbaâ élefe talmidaya:
Ashré hassam raâyonave, lireote sham néguede
panave, rabbi ‘Hyya oubanave, yéhouda vé’hizkya:
Har gavoa vérame âl, houkam âlave mimaâl, rabbi 
Meïr hou baâl ataya vétimehaya:
Rabbi Yo’hanane ‘Hanna, sham ya’hade îm rav
Houna, véîmahem rav Kahana, végame rabbi Yrmya:
Nikbar bétokha tamoune, rabbi Moshé Ben 
Maïmone, hou méfaresh date amone vérav âl kol 
‘hakimaya:



Bérame zakhour létova, harav Néy’hou rabba êtz
‘haïm sar hatsava, mimishpa’hate Aboulâfia:
Nézere kodesh âl rosho, élav goym ydroshou, 
mipive torah yévakéshou, mitsafra véâde panya:

‘Hassine ya ene kamohou, ish Elohim kadosh hou,
béhével roua’h pihou, rishpé esh shalhévete Ya.
‘Hidesh haîr shikhlala, ‘homata végam ‘heila beite
Midrasho kilkélah, kol yamav ashere haya:
Zareô léolame y’hyé, békinyane hagouf yhié, 
birkate hédyote al tyhié, kala végam bézouya: 
Kol zimrate renani, imré pi véhéguyonay, yhiou
lifné Adonaï, kémo solete nékya:



ה פָנָיו אוֹחִילָה לָאֵל אֲחַלֶּ

נּוּ מַעֲנֵה לָשוֹן שְאֲלָה מִמֶּ אֶּ

ר בִקְהַל עָם אָשִירַה  עֻזּוֹאֲשֶּ

אַבִיעָה רְנָנוֹת בְעַד מִפְעָלָיו

(א, טזמשלי )מַעֲנֵה לָשוֹן ' לְאָדָם מַעַרְכֵי לֵב וּמֵה

ךָאֲדֹנָי שְפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִיד  (יז, תהילים נא)תְּהִלָתֶּ

O’hila Lael A’halé panav

Esheala miménou maâné lashone

Achere bikehal âm ashir ôuzo

Abiâ rénanote béâd mifâlave

Léadam maârkhé lev ouméHachem maâné lashone

Adonaï séfataï tifta’h oufi yaguide téhilatékha

אוֹחִילָה לָאֵל

O’hila Lael



ם מַיִׂ הּ שָׁ יש חַי עֲלָׁ ים. אִׂ צוֹת הַחַיִׂ אַרְּ .בְּ
ים נִׂ פְּ לִׂ נַי וְּ פְּ ס לִׂ נָׁ כְּ ד. נִׂ וִׂ .אֲדוֹנֵנוּ הַמֶלֶךְ דָׁ

ה הוֹרָׁ יָׁה טְּ קִׂ ד . סוֹלֶת נְּ וִׂ רַב דָׁ אָׁ הָׁ ירָׁ יחֲצִׂ אֲבִׂ

ם אֵל חַי נֶעֱלָׁ בַק בְּ דְּ ם. נִׂ לָׁ רוֹ מֻשְּ כָׁ טַל שְּ .נָׁ
ם נֵה סֻלָׁ הִׂ ה וְּ אָׁ ד. רָׁ וִׂ .וַיַעַל הַמֶלֶךְ דָׁ

דוֹרוֹ יָׁה בְּ יד הָׁ רוֹפנֵי . יָׁחִׂ יו הֲדָׁ .אֵל זִׂ
רוֹ ם יוֹצְּ יָׁה עִׂ ים הָׁ מִׂ ד. תָׁ וִׂ מַר הַמֶלֶךְ דָׁ .שָׁ

מוּשיו ֵעַ ַ מֵ  ה רָׁ מו. כַמָׁ עַצְּ אוֹד רַבוֹ וְּ .מְּ
מוֹ ים שְּ עִׂ ד. מַה טּוֹב וּמַה נָׁ וִׂ רֵי הַמֶלֶךְ דָׁ בְּ .דִׂ

הּ כתָׁ ת מַלְּ ש . יוֹם הַשַבָׁ רָׁ דְּ אנִׂ ידָׁ אחֲסִׂ שָׁ .קַדִׂ
יֵם סִׂ יןוְּ יתִׂ נִׂ ד. שישהמַתְּ וִׂ .עבד הַמֶלֶךְ דָׁ

.
ה בוּרָׁ מוֹ בגְּ אֵר שְּ פָׁ ה. מְּ י שֶבַחֲבוּרָׁ .הוּא אֲרִׂ

א רָׁ אַתְּ ארה דְּ ד. רַבֵנוּ מְּ וִׂ בֵית הַמֶלֶךְ דָׁ ם בְּ .כֻלָׁ

שוֹת פָׁ יֵם נְּ ה קִׂ כַמָׁ נוֹת. וְּ מָׁ אַלְּ ים וְּ תוֹמִׂ .יְּ
ידוּת ה וַחֲסִׂ דֻשָׁ קְּ ד. בִׂ וִׂ נֵס הַמֶלֶךְ דָׁ יפַרְּ .וִׂ

קַיֵם ים. נָׁאה דוֹרֵש וּמְּ דרִׂ ה גְּ ה כַמָׁ שָׁ .עָׁ
ים אֶרֶץ הַחַיִׂ טוּעַ בְּ ד. נָׁ וִׂ יסא הַמֶלֶךְ דָׁ .כִׂ

ד יָׁרוּם וִׂ רוֹם. חַזֵק קֶרֶן דָׁ אֵל שוֹכֵן מָׁ .הָׁ
רוּם אֵל תָׁ רָׁ שְּ ם עַם עַז יִׂ עִׂ ד. וְּ וִׂ כוּת הַמֶלֶךְ דָׁ . זְּ

איש חי עלה שמים



יל לִׂ ליל אֶל גָׁ יל אֶל גָׁ לִׂ יל. אֶל גָׁ לִׂ ך אֶרֶץ הַגָׁ רַיִׂ .אַשְּ
יל לִׂ ךְ הַגָׁ י לָׁ שִׂ ה נַפְּ הָׁ מְּ ךְאֶל . כָׁ דוֹלַיִׂ יםגְּ יקִׂ . צַדִׂ

ךְאֶל  דוֹשַיִׂ יםקְּ ימִׂ מִׂ גֵן .  תְּ המָׁ נָׁ יםצִׂ .הֵם עַל אַחִׂ
תוֹכֵנוּ ים הֵם בְּ ים. חַיִׂ וִׂ אוֹנֵנוּאֶת מַרְּ מְּ :צִׂ

י עַמִׂ ן לְּ חָׁ רַךְ שלְּ י. עָׁ תִׂ אַרְּ פְּ .יוֹסֵף הוּא נֵזֶר תִׂ
י פַתִׂ ין הַצְּ דֵש הֵכִׂ .חִׂ
.מְרוֹמָם הוּא מִכֻּלָם. בִזְכוּתוֹ עָמַד עוֹלָם

.נִסִים עָשָה לִי בִזְכוּת אָהוּב

יו ירָׁ שִׂ ם בְּ עָׁ מֵחַ לְּ י . שִׂ ה דוֹדִׂ כָׁ יולְּ ירֵאָׁ יו . לִׂ עַמָׁ לֹמֹּה בְּ קֵן שְּ :תִׂ
...בִזְכוּתוֹ

יו גוּרָׁ י וְּ ה אֲרִׂ לָׁ ו. עָׁ נָׁ עָׁ ן וְּ שָׁ יו . מֹּשֶה דַרְּ נָׁ ה פָׁ זָׁ רֵי הַדוֹר חָׁ :אַשְּ
...בִזְכוּתוֹ

ל גָלִיל אֶּ

El Galil, el Galil, el Galil. Ashrayikh eretz haGalil. Kamhah nafshi lakh
haGalil.El gedolayikh tzaddiqim, el qedoshayikh temimim, magen tzinna hem 
`al ahim, hayyim hem betokhenou, marvim et tzim'onenou...

`Arakh shulhan le`ammi, yosef hu nezer tif'arti. (2x) Hiddesh hekhin
hatzefatti...

Chorus: Bizkhuto `amad `olam meromam hu mikullam (x2)
Nissim `asse li bizkhout ahuv.
Sammah le`am beshirav."Lekha Dodi" lire'av (x2) Tiqqen Shelomo be`amav. 
(Chorus)

`Ala Ari vegurav, Moshe darshan ve`anav (x2) Ashrei hador hazza panav. (Chorus)

EL GALIL



יָׁה נֵי עֲלִׂ בְּ דוֹש מִׂ יָׁה טמוּן גוּף קָׁ י צוֹפִׂ נַשֵא עֵינִׂ תְּ דוֹל מִׂ אֶל הַר גָׁ
שֵבֶט  ים מִׂ יש אֱלוֹהִׂ הֶבֶת יָׁהּ  אִׂ בוֹדוֹ שַלְּ כַן כְּ שְּ קוֹם מִׂ ויָׁהמְּ הַלְּ

עֵרֶב  הבְּ לוּלָׁ ע  הַהִׂ קַד בַזרָׁ פְּ ה נִׂ רָׁ עכְּ ל אַחֵר וְּ רַע  כָׁ גְּ ֹּא נִׂ יש ל אִׂ
זוֹר מוּל  י וּמָׁ לַח צֳרִׂ ע שָׁ י רָׁ סוֹבֵל מֵחֳלִׂ כֶה וְּ דְּ ל נִׂ כָׁ ע  בְּ רָׁ אדְּ

י חוֹלֶה  יתִׂ אִׂ מוֹ עֵינַי רָׁ אַגבְּ ק ינְּ שֻתָׁ יו הוּא מְּ לָׁ רַגְּ יו וּבְּ דָׁ יָׁ בְּ
פַתל  תְּ יו מִׂ אוֹבָׁ מַכְּ עוֹקבְּ חֵק רחַקצְּ תוֹ הַרְּ פא מַחֲלָׁ יש רִׂ עק חִׂ צְּ יִׂ

מוֹהוּ אוֹת מֵאֵין כָׁ לָׁ פְּ י עוֹשֶה נִׂ רים הַללוּהוּ כִׂ נוֹצְּ ים וְּ גַם הַגרִׂ
מַעַל שֶחַקים  ד מוּל קדֵשוהוּאוּמִׂ וִׂ י דָׁ ערַבִׂ נוּהוּאדרָׁ ךְ כִׂ כָׁ

El har gadol mitnassé êni tsofia, Sham tamoune gouf kadosh mibéné âlya
Mékome mishkane kévodo shalhévete Yah, Ish Elohim mishévete halévya

Béêrev hahiloula ish lo nigrâ, Kol âkar vaâkara nifkade bézérâ
Vékhol nidké véssovel mékholi râ, Shalakh tséri oumazor moul edrâ

Bémo ênaï rayti ‘holé yneak, Béyadav oubéraglav hou méshoutak
Bémakheovav mitpatel tsaôk ytsâk, ‘Hish ripa mé’holato har’hek ri’hak

Gam haguérim vénotsrim hilélouhou, Ki ôssé niflaote méeine kamohou
Oumimaâl shé’hakim kidéshouhou, Rabbi David moul edraâ kakh kinouhou

ל הַר גָדוֹל מִתְנַשֵא אֶּ
זצוקלהלוי דרעשיר לכבוד הצדיק ר דוד 

EL HAR GADOL MITNASSE
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